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Цели:
• Выявить диалектную лексику в 
речи жителей г. Сосновки.

• Проанализировать данную 
лексику.

• Сделать обобщения и 
определить ее место в 
лексическом богатстве и 
разнообразии вятских говоров.



Задачи:
• Выявить и обобщить в виде 
словаря вятскую лексику, 
представленную в «Толковом 
словаре живого великорусского 
языка В. И. Даля».

• Систематизировать диалектную 
лексики г. Сосновки в виде 
материалов к словарю.

• Проследить «историю жизни» 
некоторых вятских диалектных 
слов со времен Даля до наших дней.



Гóворы 
                  Для большой части жителей
               России языком повседнев-
               ного общения является гóвор. 

Гóвор, или диалект, – самая маленькая 
территориальная разновидность 
языка, на которой говорят жители 
одной деревни или нескольких 
близлежащих деревень. 



О чём расскажут 
гóворы?• В говорах отражены вековые 

традиции ведения хозяйства, 
особенности семей-ного уклада, 
старинные обряды, обычаи, 
народный календарь…

• В каждом говоре есть множество 
вырази-тельных, ярких 
словесных образов, фра-
зеологизмов, поговорок, загадок. 



Диалекты 
Вятскополянского 

района• Только в Вятке, по мнению некоторых 
ученых, сохранились почти в 
первозданном виде особенности 
древнерусского говора XIII-XIV веков.

• Все это свойственно южному говору, 
который распространен на юге 
области. 
Носителями этого говора являются и 
жители г. Сосновки.

• Диалектная лексика этого города и 
нашей школы явилась предметом 
нашего изучения.



Характерные 
особенности вятских 

говоров
• Неразличение звуков Ц и Ч (мягкое 
цоканье и чоканье);

• Произношение звуков ИЕ, И на месте 
ударного Е;

• Особый звук О на месте ударного О;

• Звук Е на месте ударного А;

• Мягкие шипящие Ш и Ж;

• Формы Тв.п. ед.ч. сущ. 3 скл. Типа 
осеньей.



Вятская лексика в «Толковом 
словаре живого 

великорусского языка» В.И. 
Даля• В словарь В.И.Даль включил 
более 200 тысяч слов и 30 
тысяч пословиц, которые 
приводятся в качестве 
иллюстраций для 
пояснения значения слов. 
Даль работал над словарем 
47 лет. В нем, кроме слов 
литературного языка, 
собраны многие слова 
местных наречий, говоров 
(диалектов). Это 
настоящий подвиг 
человека, влюбленного в 
русский язык.



Сравнительный анализ вятской 
диалектной лексики, включенной 

в словарь Даля
• В словаре В. И. Даля мы обнаружили 
совсем немного слов Вятскополянского 
диалекта из числа собранных нами в 
ходе работы.

• Мы собрали немного слов - диалектов, 
которые употребляются не только 
жителями Вятскополянского района, но 
и учащимися нашей школы.

• На каждое диалектное слово составлен 
паспорт. В нем указывается слово, его 
значение, фраза, в которой оно 
встретилось. 



Употребляемые 
диалекты учащимися 

нашей школы
• Баско – красиво;

• Скыркать - скрести, скоблить, 
царапать, соскребать, 
соскабливать; 

• Ести – разноспрягаемый глагол, 
грамматическое изменение 
окончаний(правильное 
употребление – есть) – кушать;

• Хлопать - выбивать, вытряхивать 
пыль.



Социологический опрос
• Были опрошены 
практически все 
учащиеся нашей 
школы, включая 
начальную школу.

• Результат:

68 % употребляя данное 
слово в своей речи, не 
знает его значение; 

32% правильно 
понимают значение 
слова «баско».



Диалекты, употребляемые 
жителями г.Сосновки

• Косарь - большой тяжёлый нож с толстым и широким 
лезвием. 

• Наничка (изнанка):

     Оборотная, внутренняя или нижняя, нелицевая 
сторона и  ткани, и платья, и скатерти.

• Кулема - неловкий, неуклюжий, либо неумелый 
человек.

• Вичка - ветка, прут.

• Вошкаться - совершать действия очень медленно, не 
спеша.

• Егоза - непоседливый, беспокойный (обычно 
употребляется по отношению к ребенку).

• Обутки - обувь.

• Битон - так произносится слово «бидон», именно 
через «т». 



• Больно – слишком, черезчур. 
• Вдругорядь — потом, в другой раз. 
• Гликось – посмотри. 
• Деется – происходит, делается, творится.
• Дочка – свинья. 
• Дребалызнуть – сильно ударить, уронить. 
• Заступ — лопата. 
• Изнахратить — испортить внешний вид, разорвать, 
испачкать.
• Кисленка — щавель. 
• Муслякать – слюнявить. 
• Мумлять – пытаться пережевать без зубов. 
• Обабок — подберезовик, белый гриб. 
• Откель – откуда.
• Полоротый – невнимательный.
• Причепуриться – сделать себя красивым. 



•  Угомонка — соска-пустышка.
•  Уделать — отремонтировать что-то, привести в 
порядок, сделать красиво.
•  Хоркать – кашлять. 
•  Худой – дырявый, плохой, не годный больше к 
употреблению. 
•  Шаньга - открытые круглые пирожки типа 
ватрушек. 
•  Шевырять/шавырять - ковыряться где-то, 
копаться.
•  Путящий – хороший, годный.
•  Раздербанить — небрежно разобрать что-то на 
составные части, разорвать, разломать.
•  Сбарабать – быстро что-то схватить, стащить.
•  Сечка – гречневая крупа.
•  Трёкать – сплетничать.
•  Россусоливать – много думать, тянуть с делом, 
откладывать на потом. 



Молчат гробницы, мумии и 
кости – 

Лишь слову жизнь дана:
Из древней тьмы, на мировом 

погосте
Звучат лишь письмена.

И нет у нас иного достоянья!
Умейте же беречь

Хоть в меру сил, в дни злобы и 
страданья

Наш дар бессмертный – речь.


